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Technische Änderungen vorbehalten.

EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklären wir, dass die nachfolgend bezeichnete 
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung 
den einschlägigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht. 
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung der Ma-
schine verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit.
Produkt: Produkt: Hochdruckreiniger
Typ: 1.520-xxx

Einschlägige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015
EN 62233: 2008
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2008
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 5/13 C, HD 5/13 CX
EN 61000-3-11: 2000
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, HD 5/17 CX, HD 6/
13 C, HD 6/13 CX

Angewandtes Konformitätsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, HD 5/17 C, HD 6/13 
C
Gemessen: 86
Garantiert: 88

HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, HD 6/13 CX
Gemessen: 89
Garantiert: 92
HD 5/15 CX
Gemessen: 87
Garantiert: 90
Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht der Geschäftsführung.

Dokumentationsbevollmächtigter: S. Reiser
Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2017/07/01

Contents

Ansaughöhe (max.) m 0,5 0,5

Mindestlänge Wasserzulaufschlauch m 7,5 7,5

Mindestdurchmesser Wasserzulaufschlauch in 1/2 1/2

Saugschlauch mit Filter Bestellnummer 4.440-238.0 4.440-238.0

Leistungsdaten Gerät

Düsengröße der Standarddüse 042 043

Betriebsdruck MPa 13 12,5

Betriebsüberdruck (max.) MPa 18 18

Fördermenge, Wasser l/min 10,0 10,0

Fördermenge, Reinigungsmittel l/h 0-25 0-25

Rückstoßkraft der Hochdruckpistole N 26,6 26,6

Maße und Gewichte

Typisches Betriebsgewicht (CX) kg 25,2 (-) 25,2 (-)

Länge mm 380 380

Breite (CX) mm 360 (-) 360 (-)

Höhe mm 930 930

Ermittelte Werte gemäß EN 60335-2-79

Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 3,7 3,7

Unsicherheit K m/s2 0,9 0,9

Schalldruckpegel LpA (CX) dB(A) 73 (-) 73 (-)

Unsicherheit KpA dB(A) 3 3

Schallleistungspegel LWA + Unsicherheit  KWA (CX) dB(A) 89 (-) 89 (-)

 HD 6/13 C HD 6/13 C
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General notes
Read these original operating instruc-
tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first 

time. Act in accordance with them.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use
Use this high-pressure cleaner only for the following 
types of work:
 Cleaning with the low-pressure jet and detergent 

(e.g. machines, vehicles, structures, tools)
 Cleaning with the high-pressure jet without deter-

gent (e.g. façades, terraces, garden machines)
We recommend using a rotary nozzle as a special ac-
cessory for stubborn soiling.
A rotary nozzle is included in the scope of delivery of the 
"Plus" variant.

Water supply limit values
ATTENTION
Dirty water
Premature wear and tear or deposits in the device
Supply the device using only clean water, or recycled 
water that does not exceed the specified limit values.
The following limit values apply to the water supply:
 pH value: 6.5-9.5
 Electrical conductivity: Conductivity of fresh water 

+ 1200 µS/cm, maximum conductivity 2000 µS/cm
 Settleable particles (sample volume 1 l, settling time 

30 minutes): < 0.5 mg/l
 Filterable particles: < 50 mg/l, no abrasive sub-

stances
 Hydrocarbons: < 20 mg/l
 Chloride: < 300 mg/l
 Sulphate: < 240 mg/l
 Calcium: < 200 mg/l
 Total hardness: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm 

(mg CaCO3/l)
 Iron: < 0.5 mg/l
 Manganese: < 0.05 mg/l
 Copper: < 2 mg/l
 Active chloride: < 0.3 mg/l
 Free of unpleasant odours

Environmental protection
The packing materials can be recycled. Please 
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components 
such as batteries, rechargeable batteries or oil, 
which - if handled or disposed of incorrectly - can 

pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the 
correct operation of the appliance. Appliances marked 
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found 
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts
Only use original accessories and original spare parts. 
They ensure that the appliance will run fault-free and 
safely.
Information on accessories and spare parts can be 
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
Check the contents for completeness when unpacking. 
If any accessories are missing or in the event of any 
shipping damage, please notify your dealer.

Warranty
The warranty conditions issued by our relevant sales 
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty 
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please 
contact your dealer (with the purchase receipt) or the 
next authorised customer service site.
(See overleaf for the address)

Safety instructions
 It is essential that you read the safety instructions 

5.951-949.0 before initial startup.
 Observe the national regulations for liquid jet clean-

ers.
 Observe the national accident prevention regula-

tions. Liquid jet cleaners must be tested regularly. 
The test result must be recorded in writing.

 Do not modify the device or accessories.

Symbols on the device
The device may not be connected to the pub-
lic drinking water network.

The high-pressure jet must not be directed at 
persons, animals, live electrical equipment or 
at the device itself. Protect the device from 

frost.

Safety devices
� CAUTION
Missing or modified safety devices
Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.
The safety devices are set and sealed by the manufac-
turer. Adjustments are performed only by customer ser-
vice.

Pressure switch

When the trigger on the high-pressure gun is released, 
the pressure switch switches off the high-pressure 
pump and the high-pressure jet stops.
The pump switches on again when the trigger is pulled.

Device description
Overview of the unit

See graphics page

1 Hubcap

2 Nozzle holder

3 Skid

4 Type plate

Operation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Transport  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Storage. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Care and service  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Troubleshooting guide  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Technical data  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
EC Declaration of conformity . . . . . . . . . . . . . . . . 20
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5 Nozzle storage for triple nozzle

6 Transport retainer for surface cleaner

7 Push handle lock

8 Push handle, bottom (pushed in)

9 Push handle, top (pulled out)

10 High-pressure nozzle

11 High-pressure nozzle marking

12 EASY!Lock spray lance

13 EASY!Force high-pressure gun

14 Safety latch

15 Trigger

16 Safety lever

17 EASY!Lock high-pressure hose

18 Hose storage compartment

19 Cable clips

20 Spray lance holder without a clamp

21 Rubber band (not in devices with a hose reel)

22 Nozzle storage compartment for rotary nozzle (rota-
ry nozzle only included in the scope of delivery of 
the "Plus" variant)

23 Spray lance holder with a clamp for transport

24 Power switch

25 Handle

26 EASY!Lock high-pressure connection

27 Handle

28 Water connection

29 Detergent suction hose with filter and detergent 
dosing unit

30 sieve

31 Hose spout

32 Union nut

33 Crank

34 Hose reel

Colour coding
 Control elements for the cleaning process are yel-

low.
 Control elements for maintenance and servicing are 

light grey.

Installation
Fastening the hubcaps

 Fasten the hubcaps.

Installing accessories
Note 
The EASY!Lock system connects components quickly 
and safely via a single turn of the quick-release thread.
1. Fit the high-pressure nozzle onto the spray lance 

with the marking facing upwards.
2. Tighten the high-pressure nozzle hand-tight 

(EASY!Lock).

3. Connect the spray lance to the high-pressure gun 
and hand-tighten (EASY!Lock).

4. Release the push handle lock.
5. Pull the push handle out to the end position. 
For devices without a hose reel:
6. Connect the high-pressure hose to the high-pres-

sure gun and high-pressure connection of the de-
vice and tighten hand-tight (EASY!Lock).

For devices with a hose reel:
7. Lay the high-pressure hose on the ground in a 

straight line.
8. Insert the crank into the hose reel shaft and latch 

into position.
9. Turn the crank clockwise and wind the high-pres-

sure hose onto the hose reel in evenly distributed 
layers.

10. Connect the high-pressure hose to the high-pres-
sure gun and hand-tighten (EASY!Lock).

Electrical connection
� DANGER
Failure to disconnect the mains
Risk of injury from electric shock
Use a plug to connect the device to the mains grid. Per-
manent connection to the mains grid is prohibited. The 
plug is used for disconnection from the mains.
1. Unwind the mains cable and place on the ground.
2. Plug the mains plug into the socket.

Water connection
Connection to a water line

� WARNING
Return flow of dirty water into the drinking water 
network
Health risk
Observe the regulations of your water supply company.
According to applicable regulations, the device must 
never be used with the drinking water network without a 
system separator. Use a system separator from 
KÄRCHER or a system separator as per EN 12729 
Type BA. Water that has flowed through a system sep-
arator is classified as undrinkable. Always connect the 
system separator to the water supply and never directly 
to the water connection on the device.
1. Check the supply pressure, supply temperature and 

supply volume of the water supply (see chapter  
Technical data).

2. Connect the system separator to the water connec-
tion of the device using a water supply hose (for the 
requirements placed on the water supply hose see 
chapter  Technical data).

3. Open the water inlet.

2.

1.
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Suck water from the container
1. Screw the suction hose with filter onto the water 

connection (for the order number see chapter  Tech-
nical data).

2. Vent the device (see chapter  Vent the device).

Vent the device
1. Unscrew the high-pressure nozzle from the spray 

lance.
2. Allow the device to run until the escaping water is 

free of air bubbles.
3. In the case of venting problems, allow the device to 

run for 10 seconds and then switch it off. Repeat the 
procedure several times.

4. Switch off the device.
5. Screw the high-pressure nozzle onto the spray 

lance.

Operation
� DANGER
High-pressure water jet
Danger of injury
Never fasten the trigger and safety lever in the actuated 
position.
Do not use the high-pressure gun when the safety lever 
is damaged.
Push the safety latch of the high-pressure gun forwards 
every time before starting work with the device.
Hold the high-pressure gun and spray lance with both 
hands.
� WARNING
Defective device and accessories, defective supply 
lines and connections
Danger of injury
The device may only be operated when in a correct op-
erating condition.

Opening/closing the high-pressure gun
1. Actuate the safety lever and trigger.

The high-pressure gun opens.
2. Release the safety lever and trigger.

The high-pressure gun closes.

High-pressure operation
The device can be operated in a standing or lying posi-
tion.
Note 
The device is equipped with a pressure switch. The mo-
tor only starts up when the high-pressure gun is open.
1. For devices with a hose reel: Completely unroll the 

high-pressure hose from the hose reel.
2. Set the power switch to the "I/ON" position.
3. Push the safety latch of the high-pressure gun to the 

rear.
The high-pressure gun is unlocked.

4. Open the high-pressure gun.

Selecting the spray type
1. Close the high-pressure gun.
2. Turn the casing of the nozzle until the desired sym-

bol lines up with the marking.

Operation with detergent
� DANGER
Residual high pressure in the device
Danger of injury
Switch off the device prior to changing nozzles.
Actuate the high-pressure gun until the device is com-
pletely depressurised.
� WARNING
Incorrect handling of detergents
Health risk
Adhere to the safety instructions stated on the detergent 
packaging.
ATTENTION
Unsuitable detergents
Damage to the device and the objects to be cleaned
Use only detergents approved by KÄRCHER.
Observe the dosing recommendations and notes pro-
vided with the detergent.
Use detergents sparingly to help conserve the environ-
ment.
Note 
KÄRCHER detergents ensure fault-free operation. Ask 
us for a consultation, request our catalogue or our de-
tergent information sheets.
1. Pull out the detergent suction hose.
2. Adjust the detergent solution suction volume at the 

detergent filter.
3. Hang the detergent suction hose in a container with 

detergent.
4. Set the nozzle to the "CHEM" position.
5. Start up the high-pressure cleaner.

Recommended cleaning method

1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and 
let it work for a while (do not let it dry).

2. Rinse off the loosened dirt with the high-pressure 
jet.

After operation with detergent

1. Adjust the suction volume at the detergent filter to 
the maximum volume.

2. Start the device and rinse clear for one minute.

Interrupting operation
1. Close the high-pressure gun.

The device switches off.
2. Push the safety latch forwards.

The high-pressure gun is secured.

Continuing operation
1. Push the safety latch backwards.

The high-pressure gun is unlocked.
2. Open the high-pressure gun.

The device switches on.

Finishing operation
1. Close the water inlet.
2. Open the high-pressure gun.
3. Set the power switch to "I/ON" and allow the device 

to run for 5-10 seconds.
4. Close the high-pressure gun.
5. Set the power switch to "0/OFF".
6. Pull the mains plug out of the socket only when your 

hands are dry.
7. Remove the water inlet.
8. Open the high-pressure gun until the device is com-

pletely depressurised.
9. Push the safety latch forwards.

The high-pressure gun is secured.

High-pressure round stream (0°) for espe-
cially stubborn soiling

Low-pressure flat stream (CHEM) for oper-
ating with detergent or cleaning at low pres-
sure

High pressure flat stream (25°) for large 
soiled areas
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Transport
� CAUTION
Failure to observe the weight
Risk of injury and damage
Be aware of the weight of the device during transport 
and storage.
ATTENTION
Improper transportation
Risk of damage
Protect the trigger of the high-pressure gun from damage.
 Transporting the device in a vehicle: Secure the de-

vice in accordance with the respectively applicable 
guidelines to prevent it from slipping or overturning.

 Transporting the device over longer distances: Pull 
the device behind you via the push handle.

 Transporting the device over stairs: Pull the device 
step by step. The skids protect the casing from dam-
age.

 Carrying the device: Carry the device by the handles 
only.

Transport retainer for surface cleaner
1. Plug the connection union of the surface cleaner 

onto the transport holder of the high-pressure clean-
er.

2. Screw on the union nut by approximately 1 turn.

Crane transport
� DANGER
Improper crane transport
Risk of injury from a falling device or falling objects
Observe the local regulations for accident prevention 
and the safety instructions.
The device may only be transported with a crane by per-
sons instructed in the operation of the crane.
Check the lifting gear for damage before each crane 
transport.
Check the handle for damage before each crane trans-
port.
Lift the device only by the handle.
Do not use an slinging chains.
Secure the lifting gear against unintentional unhooking 
of the load.
Remove the spray lance with high-pressure gun, noz-
zles, surface cleaner and other loose objects before 
transporting by crane.
Do not transport any objects on the device during the 
lifting operation.
Do not stand under the suspended load.
Ensure that no persons are in the hazard zones of the 
crane.
Do not leave the device handing unattended on the 
crane.
1. Attach the lifting gear to the handle on the device.

Storage
� CAUTION
Failure to observe the weight
Risk of injury and damage
Be aware of the weight of the device during transport 
and storage.
Store the device indoors only.

Storing the device
1. Fit the spray lance with high-pressure gun into the 

nozzle holder and latch into position in the spray 
lance holder.

2. Roll up the mains cable and hang it over the cable 
holders.

3. Fasten the plug with the clip provided.
For devices with a hose reel:
4. Wind the high-pressure hose onto the hose reel and 

fold over the crank handle.
For devices without a hose reel:
5. Storing the high-pressure hose:

a Wind up the high-pressure hose.
b Hang the high-pressure hose over the hose stor-

age compartment.
c Secure the high-pressure hose with the rubber 

band.
6. Press the push handle lock and slide in the push 

handle.

Frost protection
ATTENTION
Frost
Destruction of the device through freezing water
Drain all water from the device.
Store the device in a frost-free location.
If frost-free storage is not possible:
1. Drain the water.
2. Pump commonly available anti-freeze through the 

device.
Note 
Use commonly available, Glycol-based vehicle anti-
freeze. Observe the handling instructions of the anti-
freeze manufacturer.

3. Allow the device for run for a maximum of 1 minute 
until the pump and lines are empty.

Care and service
� DANGER
Inadvertently starting up device
Risk of injury, electric shock
Switch off the device immediately and unplug the mains 
plug before performing work.
Note 
Old oil may only be disposed of at designated collection 
points. Please dispose of any old oil at these locations. 
Polluting the environment with old oil is punishable by 
law.

Safety inspection/maintenance contract
You can agree on regular safety inspections or close a 
maintenance contract with your dealer. Please seek ad-
vice on this.

Maintenance intervals
Each time before use

 Check the mains cable for damage.
Have a damaged cable replaced immediately by the 
authorised Customer Service or a qualified electri-
cian.

 Check the high-pressure hose for damage.
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Immediately replace a damaged high-pressure 
hose.

 Check the device for leaks.
3 drops of water per minute are permissible. Contact 
Customer Service in the case of more serious leaks.

Weekly

 Empty and clean the sieve in the water connection 
(see chapter  Clean the sieve in the water connec-
tion).

 Clean the filter on the detergent suction hose.

Every 500 operating hours, at least annually

 Have the device serviced by Customer Service.

Maintenance work
Clean the sieve in the water connection

1. Unscrew the union nut.
2. Remove the hose union.
3. Remove the sieve.
4. Externally clean and rinse the sieve.
5. Insert the sieve.
Note 
Align the hex-head of the hose union to the connection 
on the device.
6. Attach the hose union and tighten with the union nut.

Troubleshooting guide
� DANGER
Inadvertently starting up device, touching live com-
ponents
Risk of injury, electric shock
Switch off the device before performing any work on the 
device.
Remove the mains plug.
Have all checks and work on electrical parts performed 
by an expert.
In case of any malfunctions not mentioned in this chap-
ter, contact the authorised Customer Service.

The device cannot be started
1. Check the mains cable for damage.
2. Check the mains voltage.
3. If the device overheats:

a Set the power switch to "0/OFF".
b Allow the device to cool for at least 15 minutes.
c Set the power switch to the "I/ON" position.

4. Contact Customer Service in the case of electrical 
faults.

Device does not reach required pressure
1. Set the nozzle to high-pressure.
2. Vent the device (see chapter  Vent the device).
3. Empty and clean the sieve in the water connection 

(see chapter  Clean the sieve in the water connec-
tion).

4. Check the water supply volume (for the necessary 
volume see chapter  Technical data).

5. Clean the nozzle and replace if necessary.
6. Contact Customer Service if necessary.
The pump is leaking.
Up to 3 drops of water per minute are permissible.
 In case of more serious leaks, have the device 

checked by Customer Service.
The pump knocks
1. Check the water supply line for leaks.
2. Check the detergent suction line for leaks.
3. Adjust the suction volume at the detergent filter to 

the minimum volume.
4. Vent the device (see chapter  Vent the device).
5. Contact Customer Service if necessary.
The detergent mixture ratio is too weak
1. Set the nozzle to "CHEM".
2. Increase the suction volume at the detergent filter.
3. Open or check/clean the detergent suction hose 

with filter.
4. Contact Customer Service if necessary.

Technical data

 HD 5/11 
C

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C

HD 5/12 
C

Country variant

Country AU EU GB CH AU KAP SA

Electrical connection

Voltage V 240 230 230-240 230 240 220 220

Phase ~ 1 1 1 1 1 1 1

Frequency Hz 50 50 50 50 50 60 60

Connection output kW 2,1 2,5 2,5 2,2 2,2 2,4 2,4

Degree of protection IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5

Power protection (slow-blowing) A 10 16 13 10 10 15 13

Extension cable, 30 m mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1

Input temperature (max.) ° C 60 60 60 60 60 60 60

Input amount (min.) l/min 12 12 12 12 12 12 12

Suction height (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5

Minimum water supply hose length m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Minimum water supply hose diameter in 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2
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Suction hose with filter order number 4.440-
238.0

4.440-
238.0

4.440-
238.0

4.440-
238.0

4.440-
238.0

4.440-
238.0

4.440-
238.0

Device performance data

Nozzle size of standard nozzle 038 035 035 038 038 036 036

Operating pressure MPa 11 12 12 11,5 11,5 12 12

Operating pressure (max.) MPa 17,1 17,5 17,5 17,1 17,1 18 18

Water flow rate l/min 8,3 8,3 8,3 8,3 8,3 8,3 8,3

Detergent flow rate l/h 0-25 0-25 0-25 0-25 0-25 0-25 0-25

High-pressure gun recoil force N 21,3 21,3 21,3 21,3 21,3 21,3 21,3

Dimensions and weights

Typical operating weight (CX) kg 24,2 (-) 23,7 
(26)

23,7 
(26)

23,7 
(26)

24,2 
(26,4)

25,2 (-) 25,2 (-)

Length mm 380 380 380 380 380 380 380

Width (CX) mm 360 (-) 360 
(370)

360 
(370)

360 
(370)

360 
(370)

360 (-) 360 (-)

Height mm 930 930 930 930 930 930 930

Determined values in acc. with EN 60335-2-79

Hand-arm vibration value m/s2 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 4,2 4,2

K uncertainty m/s2 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9

Sound level LpA (CX) dB(A) 72 (-) 72 (75) 72 (75) 72 (75) 72 (75) 74 (-) 74 (-)

K uncertaintypA dB(A) 3 3 3 3 3 3 3

Sound power level LWA + 
K uncertaintyWA (CX)

dB(A) 88 (-) 88 (92) 88 (92) 88 (92) 88 (92) 90 (-) 90 (-)

 HD 5/11 
C

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C

HD 5/12 
C

 HD 5/13 
C HD 5/
13 CX

HD 5/15 
C HD 5/
15 CX

HD 5/17 
C HD 5/
17 CX

HD 5/17 
C HD 5/
17 CX

HD 6/13 
C HD 6/
13 CX

HD 6/13 
C

HD 6/13 
C HD 6/
13 CX

Country variant

Country EU EU EU KAP EU AR GB

Electrical connection

Voltage V 230 230 230 220 230 220 230-240

Phase ~ 1 1 1 1 1 1 1

Frequency Hz 50 50 50 60 50 50 50

Connection output kW 2,6 2,8 3,0 3,0 2,9 2,9 2,9

Degree of protection IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5

Power protection (slow-blowing) A 16 16 16 15 16 16 13

Extension cable, 30 m mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1

Input temperature (max.) ° C 60 60 60 60 60 60 60

Input amount (min.) l/min 12 12 12 12 13 13 13

Suction height (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5

Minimum water supply hose length m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Minimum water supply hose diameter in 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2

Suction hose with filter order number 4.440-
238.0

4.440-
238.0

4.440-
238.0

4.440-
238.0

4.440-
238.0

4.440-
238.0

4.440-
238.0

Device performance data

Nozzle size of standard nozzle 034 032 027 030 038 038 038

Operating pressure MPa 13 15 17 16,5 13 13 13
English 17



Operating pressure (max.) MPa 17,5 20 20 20 19 19 19

Water flow rate l/min 8,3 8,3 8,1 8,0 9,8 9,8 9,8

Detergent flow rate l/h 0-25 0-25 0-25 0-25 0-25 0-25 0-25

High-pressure gun recoil force N 22,2 23,8 25,4 25,4 26,6 26,6 26,6

Dimensions and weights

Typical operating weight (CX) kg 23,7 
(26)

25,2 
(27,5)

25,2 
(27,5)

25,2 
(27,5)

25,2 
(27,5)

25,2 (-) 25,2 
(27,5)

Length mm 380 380 380 380 380 380 380

Width (CX) mm 360 
(370)

360 
(370)

360 
(370)

360 
(370)

360 
(370)

360 (-) 360 
(370)

Height mm 930 930 930 930 930 930 930

Determined values in acc. with EN 60335-2-79

Hand-arm vibration value m/s2 3,6 2,4 2,4 2,4 4,1 4,1 4,1

K uncertainty m/s2 0,9 0,7 0,7 0,7 0,9 0,9 0,9

Sound level LpA (CX) dB(A) 72 (75) 72 (74) 72 (75) 75 (75) 72 (75) 72 (-) 72 (75)

K uncertaintypA dB(A) 3 3 3 3 3 3 3

Sound power level LWA + 
K uncertaintyWA (CX)

dB(A) 88 (92) 88 (90) 88 (92) 91 (91) 88 (92) 88 (-) 88 (92)
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 HD 6/13 C HD 6/13 C

Country variant

Country KAP SA

Electrical connection

Voltage V 220 220

Phase ~ 1 1

Frequency Hz 60 60

Connection output kW 2,9 2,8

Degree of protection IPX5 IPX5

Power protection (slow-blowing) A 15 13

Extension cable, 30 m mm2 2,5 2,5

Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1 1

Input temperature (max.) ° C 60 60

Input amount (min.) l/min 13 13

Suction height (max.) m 0,5 0,5

Minimum water supply hose length m 7,5 7,5

Minimum water supply hose diameter in 1/2 1/2

Suction hose with filter order number 4.440-238.0 4.440-238.0

Device performance data

Nozzle size of standard nozzle 042 043

Operating pressure MPa 13 12,5

Operating pressure (max.) MPa 18 18

Water flow rate l/min 10,0 10,0

Detergent flow rate l/h 0-25 0-25

High-pressure gun recoil force N 26,6 26,6

Dimensions and weights

Typical operating weight (CX) kg 25,2 (-) 25,2 (-)

Length mm 380 380
18 English



71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
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Содержание

Общие указания
Перед первым применением устрой-
ства ознакомиться с данной ориги-
нальной инструкцией по эксплуата-

ции и прилагаемыми указаниями по технике безо-
пасности. Действовать в соответствии с ними.
Сохранять обе брошюры для дальнейшего пользо-
вания или для следующего владельца.

Использование по назначению
Моющий аппарат высокого давления предназначен 
только для выполнения следующих работ:
 Очистка струей низкого давления с использова-

нием моющего средства (например, оборудова-
ния, транспортных средств, строительных кон-
струкций, инструментов)

 Очистка струей высокого давления без моющего 
средства (например, фасадов, террас, садовых 
инструментов)

Для удаления стойких загрязнений рекомендуется 
использовать роторное сопло из специальных при-
надлежностей.
Роторное сопло входит в комплект поставки вариан-
та «Plus».

Предельные значения для 
водоснабжения

ВНИМАНИЕ
Загрязненная вода
Преждевременный износ или отложения в устрой-
стве
Для эксплуатации устройства использовать только 
чистую или оборотную воду, которая не превышает 
предельных значений.
Для водоснабжения применяются следующие пре-
дельные значения:
 Значение pH: 6,5-9,5
 Электропроводность: электропроводность чи-

стой воды + 1200 мкСм/см, макс. электропрово-
дность 2000 мкСм/см

 Осаждаемые вещества (объем пробы 1 л, время 
осаждения 30 минут) < 0,5 мг/л

 Фильтруемые вещества: < 50 мг/л, неабразив-
ные вещества

 Углеводороды: < 20 мг/л
 Хлорид: < 300 мг/л
 Сульфат: < 240 мг/л
 Кальций: < 200 мг/л
 Общая жесткость: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm 

(мг CaCO3/л)
 Железо: < 0,5 мг/л
 Марганец: < 0,05 мг/л
 Медь: < 2 мг/л
 Активный хлор: < 0,3 мг/л
 Без неприятных запахов

Защита окружающей среды
Упаковочные материалы поддаются вторич-
ной переработке. Упаковку необходимо утили-
зировать без ущерба для окружающей среды.
Электрические и электронные устройства ча-
сто содержат ценные материалы, пригодные 
для вторичной переработки, и зачастую такие 
компоненты, как батареи, аккумуляторы или 

масло, которые при неправильном обращении или 
ненадлежащей утилизации представляют потенци-
альную опасность для здоровья и экологии. Тем не 
менее, данные компоненты необходимы для пра-
вильной работы устройства. Устройства, обозначен-
ные этим символом, запрещено утилизировать вме-
сте с бытовыми отходами.

Указания по ингредиентам (REACH)
Для получения актуальной информации об ингреди-
ентах см. www.kaercher.com/REACH

Принадлежности и запасные 
части

Использовать только оригинальные принадлежно-
сти и запасные части. Только они гарантируют безо-
пасную и бесперебойную работу устройства.
Для получения информации о принадлежностях и 
запчастях см. www.kaercher.com.

Комплект поставки
При распаковке устройства проверить комплекта-
цию. При обнаружении недостающих принадлежно-
стей или повреждений, полученных во время транс-
портировки, следует уведомить торговую организа-
цию, продавшую устройство.

Гарантия
В каждой стране действуют соответствующие гаран-
тийные условия, установленные уполномоченной 
организацией по сбыту нашей продукции. Возмож-
ные неисправности устройства в течение гарантий-
ного срока мы устраняем бесплатно, если причина 
заключается в дефектах материалов или производ-
ственных браке. В случае возникновения претензий 
в течение гарантийного срока просьба обращаться с 
чеком о покупке в торговую организацию, продав-
шую изделие или в ближайшую уполномоченную 
службу сервисного обслуживания.
(Адрес указан на обороте)
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Указания по технике 
безопасности

 Перед первым использованием устройства обя-
зательно ознакомиться с указаниями по технике 
безопасности 5.951-949.0.

 Соблюдать национальные предписания в отно-
шении жидкостных струйных аппаратов.

 Соблюдать национальные правила техники безо-
пасности. Жидкостные струйные аппараты должны 
регулярно проверяться. Результат проверки дол-
жен быть зафиксирован документально.

 В устройство и принадлежности запрещается 
вносить изменения.

Символы на устройстве
Устройство запрещается подключать непо-
средственно к коммунальной хозяйствен-
но-питьевой водопроводной сети.

Не направлять струю воды высокого дав-
ления на людей, животных, включенное 
электрическое оборудование или на само 

устройство. Оберегать устройство от морозов.

Предохранительные устройства
� ОСТОРОЖНО
Отсутствующие или измененные предохрани-
тельные устройства
Предохранительные устройства предназначены для 
вашей защиты.
Запрещено изменять предохранительные устрой-
ства или пренебрегать ими.
Предохранительные устройства настроены и 
опломбированы на заводе. Настройки выполняются 
только сервисной службой.

Манометрический выключатель

При отпускании спускового рычага на высоконапор-
ном пистолете манометрический выключатель от-
ключает насос высокого давления, и струя высокого 
давления останавливается.
При нажатии на спусковой рычаг насос снова вклю-
чается.

Описание устройства
Обзор устройства

См. страницу с рисунками

1 Колпак колеса

2 Держатель сопел

3 Полоз

4 Заводская табличка

5 Подставка для тройного сопла

6 Транспортировочный держатель для очистите-
лей поверхностей

7 Разблокировка дугообразной ручки

8 Дугообразная ручка, внизу (вдвинута)

9 Дугообразная ручка, вверху (вытянута)

10 Сопло высокого давления

11 Маркировка сопла высокого давления

12 Струйная трубка EASY!Lock

13 Высоконапорный пистолет EASY!Force

14 Предохранительный фиксатор

15 Спусковой рычаг

16 Предохранительный рычаг

17 Шланг высокого давления EASY!Lock

18 Подставка для шланга

19 Держатель кабеля

20 Держатель струйной трубки без зажима

21 Резиновая лента (не для устройств с барабаном 
для шланга)

22 Подставка для роторного сопла (роторное сопло 
входит в комплект поставки только варианта «Plus»)

23 Держатель струйной трубки с зажимом для 
транспортировки

24 Выключатель устройства

25 Ручка

26 Патрубок высокого давления EASY!Lock

27 Ручка для удержания

28 Патрубок подвода воды

29 Всасывающий шланг для моющего средства с 
фильтром и дозатором моющего средства

30 Сетчатый фильтр

31 Шланговый штуцер

32 Накидная гайка

33 Рукоятка

34 Барабан для шланга

Цветовая маркировка
 Элементы управления для процесса очистки 

имеют желтый цвет.
 Элементы управления для технического и сер-

висного обслуживания выполнены серым цве-
том.

Монтаж
Крепление колпаков колес

 Закрепить колпаки колес.

Установка принадлежности
Примечание 
Система EASY!Lock быстро и надежно соединяет 
компоненты всего за один оборот резьбовой части.
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1. Установить высоконапорное сопло на струйную 
трубу меткой наверх.

2. Вручную затянуть высоконапорное сопло 
(Easy!Lock).

3. Соединить струйную трубку с высоконапорным 
пистолетом и затянуть вручную (EASY!Lock).

4. Открыть фиксатор дугообразной ручки.
5. Вытянуть дугообразную ручку до конечного по-

ложения. 
Для устройств без барабана для шланга:
6. Соединить шланг высокого давления с высоко-

напорным пистолетом и патрубком высокого 
давления устройства и затянуть вручную 
(EASY!Lock).

Для устройств с барабаном для шланга:
7. Разложить шланг высокого давления на полу/

земле.
8. Вставить и зафиксировать рукоятку в вале бара-

бана для шланга.
9. Вращая рукоятку по часовой стрелке, равномер-

ными слоями намотать шланг высокого давле-
ния на барабан.

10. Соединить шланг высокого давления с высоко-
напорным пистолетом и затянуть вручную 
(EASY!Lock).

Электрическое подключение
� ОПАСНОСТЬ
Отсутствие отсоединения от сети
Опасность травмирования вследствие удара элек-
трическим током
С помощью штекера подключить устройство к элек-
трической сети. Неразъемное соединение с элек-
трической сетью запрещено. Штекер служит для 
отсоединения от сети.
1. Размотать сетевой кабель и положить на пол.
2. Вставить штепсельную вилку в розетку.

Подключение к источнику воды
Подключение к водопроводу

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Возврат загрязненной воды в сеть питьевой 
воды
Опасность для здоровья
Соблюдать предписания водоснабжающего пред-
приятия.
В соответствии с действующими предписаниями 
устройство категорически запрещается подключать 
к сети питьевого водоснабжения без системного раз-
делителя. Следует использовать системный разде-
литель KÄRCHER или равноценный, 
соответствующий стандарту EN 12729, тип BA. Во-
да, прошедшая через системный разделить, счита-
ется непригодной для питья. Всегда подключать 

системный разделитель к водопроводу, не подклю-
чать его к патрубку подвода воды.
1. Проверить давление подачи воды на входе, тем-

пературу на входе и количество подаваемой 
воды (см. главу  Технические характеристики).

2. Соединить системный разделитель и патрубок 
устройства для подвода воды с помощью шланга 
для подачи воды (требования к шлангу для пода-
чи воды см. в главе  Технические характеристи-
ки).

3. Открыть линию подачи воды.

Подача воды из бака путем всасывания
1. Привинтить всасывающий шланг с фильтром к 

патрубку подвода воды (номер для заказа см. в 
главе  Технические характеристики).

2. Удалить воздух из устройства (см. главу  Удале-
ние воздуха из устройства).

Удаление воздуха из устройства
1. Отвинтить высоконапорное сопло от струйной 

трубки.
2. Дать устройству поработать, пока вода не начнет 

течь без пузырьков воздуха.
3. В случае проблем при удалении воздуха запу-

стить устройство на 10 секунд, затем выключить 
его. Повторить процесс несколько раз.

4. Выключить устройство.
5. Навинтить высоконапорное сопло на струйную 

трубку.

Управление
� ОПАСНОСТЬ
Струя воды высокого давления
Опасность травмирования
Запрещаться фиксировать спусковой и предохрани-
тельный рычаги в рабочем положении.
Не пользоваться высоконапорным пистолетом с по-
врежденным предохранительным рычагом.
Перед началом любых работ на устройстве сдви-
нуть предохранительный фиксатор высоконапорно-
го пистолета вперед.
Держать высоконапорный пистолет и струйную 
трубку обеими руками.
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неисправное устройство и принадлежности, по-
врежденные подводящие линии и соединения
Опасность травмирования
Устройство можно эксплуатировать только в безу-
пречном состоянии.

Открывание/закрывание 
высоконапорного пистолета

1. Нажать предохранительный и спусковой рычаги.
Высоконапорный пистолет открывается.

2. Отпустить предохранительный и спусковой ры-
чаги.
Высоконапорный пистолет закрывается.

Режим работы с высоким давлением
Устройство может работать в вертикальном или го-
ризонтальном положении.
Примечание 
Устройство оснащено манометрическим выключате-
лем. Двигатель запускается только при открытом 
высоконапорном пистолете.
1. Для устройств с барабаном для шланга: Всегда 

полностью разматывать с барабана шланг высо-
кого давления.

2.

1.
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2. Установить выключатель устройства в положе-
ние «I/ON».

3. Сдвинуть предохранительный фиксатор высоко-
напорного пистолета назад.
Высоконапорный пистолет разблокирован.

4. Открыть высоконапорный пистолет.

Выбор типа струи
1. Закрыть высоконапорный пистолет.
2. Вращать корпус сопла до тех пор, пока нужный 

символ не совпадет с отметкой.

Режим работы с моющим средством
� ОПАСНОСТЬ
Высокое давление, сохраняющееся в устрой-
стве
Опасность травмирования
Перед сменой сопел выключить устройство.
Нажимать высоконапорный пистолет, пока из 
устройства не будет сброшено давление.
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неправильное обращение с моющими средства-
ми
Опасность для здоровья
Соблюдать указания по технике безопасности, со-
держащиеся на моющих средствах!
ВНИМАНИЕ
Непригодные моющие средства
Повреждение устройства и очищаемых объектов
Использовать только моющие средства, одобрен-
ные компанией KÄRCHER.
Соблюдать рекомендации по дозировке и указания к 
моющему средству.
В целях бережного отношения к окружающей среде 
экономно использовать моющие средства.
Примечание 
Использование моющих средств KÄRCHER обеспе-
чивает безотказную работу оборудования. Вы може-
те обратиться за консультацией, запросить наш ка-
талог или информационные памятки по моющим 
средствам.
1. Вытянуть всасывающий шланг для моющего 

средства.
2. Установить объем всасывания раствора моюще-

го средства на фильтре для моющего средства.
3. Всасывающий шланг моющего средства вста-

вить в емкость с моющим средством.
4. Установить сопло в положение «CHEM».
5. Запустить моющий аппарат высокого давления.

Рекомендованный метод очистки

1. Моющее средство экономно распылить на сухую 
поверхность и дать ему подействовать (не высы-
хать).

2. Смыть загрязнения струей высокого давления.

После эксплуатации с моющим средством

1. Установить максимальное значение объема вса-
сывания на фильтре для моющего средства.

2. Запустить устройство и в течение минуты про-
мыть чистой водой.

Приостановка работы
1. Закрыть высоконапорный пистолет.

Устройство выключается.
2. Предохранительный фиксатор переместить впе-

ред.
Высоконапорный пистолет заблокирован.

Продолжение работы
1. Предохранительный фиксатор переместить на-

зад.
Высоконапорный пистолет разблокирован.

2. Открыть высоконапорный пистолет.
Устройство включается.

Завершение работы
1. Закрыть линию подачи воды.
2. Открыть высоконапорный пистолет.
3. Установить выключатель устройства в положе-

ние «I/ON» и дать устройству поработать в тече-
ние 5-10 с.

4. Закрыть высоконапорный пистолет.
5. Установить выключатель в положение «0/OFF».
6. Извлекать штепсельную вилку из розетки только 

сухими руками.
7. Снять линию подачи воды.
8. Открыть высоконапорный пистолет до тех пор, 

пока в устройстве не будет сброшено давление.
9. Предохранительный фиксатор переместить впе-

ред.
Высоконапорный пистолет заблокирован.

Транспортировка
� ОСТОРОЖНО
Несоблюдение веса
Опасность получения травм и повреждений
Во время хранения и транспортировки учитывать 
вес устройства.
ВНИМАНИЕ
Ненадлежащая транспортировка
Опасность повреждения
Беречь спусковой рычаг высоконапорного пистоле-
та от повреждений.
 Транспортировка устройства в транспортных 

средствах: зафиксировать устройство от сколь-
жения и опрокидывания в соответствии с дей-
ствующими правилами.

 Транспортировка устройства на большие рассто-
яния: тянуть устройство за собой за дугообраз-
ную ручку.

 Транспортировка устройства по ступенькам: пе-
ремещать со ступеньки на ступеньку. Полозья 
защищают корпус от повреждений.

 Перенос устройства: переносить устройство за 
ручки.

Транспортировочный держатель для 
очистителей поверхностей

1. Соединительный патрубок очистителя поверхно-
стей вставить в транспортировочный держатель 
на моющем аппарате высокого давления.

2. Завинтить накидную гайку прибл. на 1 оборот.

Транспортировка краном
� ОПАСНОСТЬ
Ненадлежащая транспортировка краном
Опасность травмирования падающим устройством 
или падающими предметами

Круглая струя высокого давления (0°) 
для особо стойких загрязнений

Плоская струя низкого давления (CHEM) 
для работы с моющим средством или 
мойки под низким давлением

Плоская струя под высоким давлением 
(25°) для удаления загрязнений, занима-
ющих большую площадь
Русский 109



Соблюдать местные правила техники безопасности 
и указания по технике безопасности.
Транспортировка устройства краном должна выполнять-
ся только лицами, обученными управлению краном.
Перед каждой транспортировкой краном проверять 
грузоподъемное устройство на предмет повреждений.
Перед каждой транспортировкой краном проверять 
ручку на предмет повреждений.
Поднимать устройство только за ручку.
Не использовать цепные стропы.
Фиксировать подъемное устройство от непреднаме-
ренного отсоединения груза.
Перед транспортировкой краном снять струйную 
трубку с высоконапорным пистолетом, соплами, 
очистителем поверхности и другими незакреплен-
ными предметами.
Во время процесса подъема не транспортировать 
на устройстве никаких предметов.
Не стоять под грузом.
При этом следить за тем, чтобы в опасной зоне кра-
на не находились люди.
Не оставлять устройство подвешенным к крану без 
присмотра.
1. Закрепить подъемное устройство за ручку 

устройства.

Хранение
� ОСТОРОЖНО
Несоблюдение веса
Опасность получения травм и повреждений
Во время хранения и транспортировки учитывать 
вес устройства.
Хранить устройство только в помещении.

Хранение устройства
1. Поместить струйную трубку с высоконапорным 

пистолетом в держатель сопел и зафиксировать 
в держателе струйной трубки.

2. Смотать сетевой кабель и повесить на держа-
тель кабеля.

3. Закрепить штепсельную вилку установленным 
зажимом.

Для устройств с барабаном для шланга:
4. Намотать шланг высокого давления на барабан 

и сложить ручку рукоятки.
Для устройств без барабана для шланга:
5. Уложить шланг высокого давления на хранение:

a Смотать шланг высокого давления.
b Повесить шланг высокого давления на под-

ставку для шланга.
c Зафиксировать шланг высокого давления с 

помощью резиновой ленты.
6. Нажать фиксатор дугообразной ручки и вдвинуть ее.

Защита от замерзания
ВНИМАНИЕ
Замерзание
Разрушение устройства в результате замерзания 
воды
Полностью слить воду из устройства.
Хранить устройство в месте, защищенном от моро-
за.
Если невозможно избежать температур ниже нуля 
во время хранения:
1. Слить воду.
2. Прокачать через устройство стандартный ан-

тифриз.
Примечание 
Использовать стандартный антифриз для авто-
мобилей на базе гликоля. Соблюдать инструкции 
по использованию антифриза.

3. Оставить устройство включенным в течение не 
более 1 минуты до тех пор, пока насос и трубо-
проводы не опорожнятся.

Уход и техническое 
обслуживание

� ОПАСНОСТЬ
Непреднамеренный запуск устройства
Опасность травмирования, удар электрическим то-
ком
Перед выполнением любых работ на устройстве вы-
ключить устройство и вынуть сетевой штекер из ро-
зетки.
Примечание 
Старое масло должно утилизироваться только в 
предусмотренных для этого приемных пунктах. Об-
разовавшееся старое масло необходимо сдавать 
туда. Загрязнение окружающей среды старым мас-
лом является наказуемым.

Проверка техники безопасности / договор 
о техническом обслуживании

С торговым представителем можно договориться о 
регулярной проверке техники безопасности или за-
ключить с ним договор на техобслуживание. Обра-
щайтесь к нам за консультацией.

Периодичность технического 
обслуживания

Перед каждым началом работы

 Проверить сетевой кабель на предмет повреж-
дений.
Поврежденный кабель следует немедленно за-
менить в авторизованной сервисной службе или 
с привлечением специалиста-электрика.

 Проверить шланг высокого давления на предмет 
повреждений.
Поврежденный шланг высокого давления подле-
жит незамедлительной замене.

 Проверить герметичность устройства.
Допустимы 3 капли воды в минуту. При более 
сильной утечке обратиться в сервисную службу.

Еженедельно

 Очистить сетчатый фильтр в патрубке подвода 
воды (см. главу  Очистка сетчатого фильтра в па-
трубке для подвода воды).

 Очистить фильтр во всасывающем шланге мою-
щего средства.
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Каждые 500 часов работы, но не реже одного 
раза в год

 Техническое обслуживание устройства должно 
осуществляться сервисной службой.

Работы по техническому обслуживанию
Очистка сетчатого фильтра в патрубке для 

подвода воды

1. Отвинтить накидную гайку.
2. Снять всасывающий патрубок.
3. Извлечь сетчатый фильтр.
4. Сетчатый фильтр очистить снаружи и промыть.
5. Вставить сетчатый фильтр.
Примечание 
Выровнять шестигранник патрубка шланга для под-
ключения к устройству.
6. Установить патрубок шланга и затянуть накид-

ной гайкой.

Помощь при неисправностях
� ОПАСНОСТЬ
Непреднамеренный запуск устройства, касание 
токоведущих частей
Опасность травмирования, удар электрическим то-
ком
Перед проведением работ на устройстве выключить 
устройство.
Извлечь штепсельную вилку.
Все проверки и работы с электрическими частями 
должны осуществляться специалистом.
В случае неисправностей, не упомянутых в этой гла-
ве, обратиться в авторизованную сервисную службу.
Устройство не запускается
1. Проверить сетевой кабель на предмет повреж-

дений.
2. Проверить напряжение сети.
3. Если устройство перегрето:

a Установить выключатель в положение «0/
OFF».

b Охладить устройство в течение не менее 
15 минут.

c Установить выключатель устройства в поло-
жение «I/ON».

4. При неисправностях электрооборудования обра-
титься в сервисную службу.

Давление в устройстве не создается
1. Установить сопло на высокое давление.
2. Удалить воздух из устройства (см. главу  Удале-

ние воздуха из устройства).
3. Очистить сетчатый фильтр в патрубке подвода 

воды (см. главу  Очистка сетчатого фильтра в па-
трубке для подвода воды).

4. Проверить количество подаваемой воды (необ-
ходимое количество см. в главе  Технические ха-
рактеристики).

5. Очистить сопло, при необходимости заменить.
6. При необходимости обратиться в сервисную 

службу.
Насос негерметичен.
Допустимы до 3 капель вытекающей воды в минуту.
 При более сильной утечке поручить проверку 

устройства сервисной службе.
Стук насоса
1. Проверить герметичность линии подвода воды.
2. Проверить герметичность линии для всасывания 

моющего средства.
3. Установить минимальное значение объема вса-

сывания на фильтре для моющего средства.
4. Удалить воздух из устройства (см. главу  Удале-

ние воздуха из устройства).
5. При необходимости обратиться в сервисную 

службу.
Слишком малое количество моющего средства
1. Установить насадку на «CHEM».
2. Увеличить объем всасывания на фильтре для 

моющего средства.
3. Проверить/очистить всасывающий шланг мою-

щего средства с фильтром.
4. При необходимости обратиться в сервисную 

службу.

Технические характеристики

 HD 5/11 
C

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C

HD 5/12 
C

Вариант в зависимости от страны эксплуатации

Страна AU EU GB CH AU KAP SA

Электрическое подключение

Напряжение V 240 230 230-240 230 240 220 220

Фаза ~ 1 1 1 1 1 1 1

Частота Hz 50 50 50 50 50 60 60

Потребляемая мощность kW 2,1 2,5 2,5 2,2 2,2 2,4 2,4

Степень защиты IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5

Сетевой предохранитель (инерт-
ный)

A 10 16 13 10 10 15 13

Удлинительный кабель 30 м mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Патрубок подвода воды

Давление на входе (макс.) MPa 1 1 1 1 1 1 1

Температура на входе (макс.) ° C 60 60 60 60 60 60 60

Объем подачи (мин.) l/min 12 12 12 12 12 12 12

Высота всасывания (макс.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
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Минимальная длина шланга под-
вода воды

m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Минимальный диаметр шланга 
подвода воды

in 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2

Номер для заказа всасывающего 
шланга с фильтром

4.440-
238.0

4.440-
238.0

4.440-
238.0

4.440-
238.0

4.440-
238.0

4.440-
238.0

4.440-
238.0

Рабочие характеристики устройства

Размер стандартного сопла 038 035 035 038 038 036 036

Рабочее давление MPa 11 12 12 11,5 11,5 12 12

Избыточное рабочее давление 
(макс.)

MPa 17,1 17,5 17,5 17,1 17,1 18 18

Расход, вода l/min 8,3 8,3 8,3 8,3 8,3 8,3 8,3

Расход, моющее средство l/h 0-25 0-25 0-25 0-25 0-25 0-25 0-25

Сила отдачи высоконапорного пи-
столета

N 21,3 21,3 21,3 21,3 21,3 21,3 21,3

Размеры и вес

Типичный рабочий вес (CX) kg 24,2 (-) 23,7 
(26)

23,7 
(26)

23,7 
(26)

24,2 
(26,4)

25,2 (-) 25,2 (-)

Длина mm 380 380 380 380 380 380 380

Ширина (СХ) mm 360 (-) 360 
(370)

360 
(370)

360 
(370)

360 
(370)

360 (-) 360 (-)

Высота mm 930 930 930 930 930 930 930

Расчетные значения в соответствии с EN 60335-2-79

Вибрация на руке/кисти m/s2 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 4,2 4,2

Погрешность K m/s2 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9

Уровень звукового давления LpA 
(CX)

dB(A) 72 (-) 72 (75) 72 (75) 72 (75) 72 (75) 74 (-) 74 (-)

Погрешность KpA dB(A) 3 3 3 3 3 3 3

Уровень звуковой мощности LWA + 
погрешность KWA (CX)

dB(A) 88 (-) 88 (92) 88 (92) 88 (92) 88 (92) 90 (-) 90 (-)

 HD 5/11 
C

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C HD 5/
12 CX

HD 5/12 
C

HD 5/12 
C

 HD 5/13 
C HD 5/
13 CX

HD 5/15 
C HD 5/
15 CX

HD 5/17 
C HD 5/
17 CX

HD 5/17 
C HD 5/
17 CX

HD 6/13 
C HD 6/
13 CX

HD 6/13 
C

HD 6/13 
C HD 6/
13 CX

Вариант в зависимости от страны эксплуатации

Страна EU EU EU KAP EU AR GB

Электрическое подключение

Напряжение V 230 230 230 220 230 220 230-240

Фаза ~ 1 1 1 1 1 1 1

Частота Hz 50 50 50 60 50 50 50

Потребляемая мощность kW 2,6 2,8 3,0 3,0 2,9 2,9 2,9

Степень защиты IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5

Сетевой предохранитель (инерт-
ный)

A 16 16 16 15 16 16 13

Удлинительный кабель 30 м mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Патрубок подвода воды

Давление на входе (макс.) MPa 1 1 1 1 1 1 1

Температура на входе (макс.) ° C 60 60 60 60 60 60 60

Объем подачи (мин.) l/min 12 12 12 12 13 13 13

Высота всасывания (макс.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
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